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Pour toute demande spécifique merci de nous consulter. / Flr jede spezielle Anfrage, bitte bei uns riickfragen.

For any special request, please consult us. / Para toda pregunta especifica, gracias por consultarnos.

Per qualsiasi domanda specifica, vi preghiamo di contattarci. / Queiram por favor contactar-nos para qualquer esclarecimento técnico adicional.
B c/lyqae HecTaHAAPTHbBIX BOMPOCOB, NOXANYNCTa, KOHCYLTUPYATECH C HAMW.
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400V - 50 Hz Lot Uyt | kW &/}(’ff‘
270 LVF 100 51 665 96 139 162 | 255 33,5 49 71 8l
4 270 | 200 |532m
A Optima t 20 15 10 5 35 | 40 30 20 10 8
v 270 LVF 160 m/min | 31 41 58 93 107 | 16 20 29 47 54 | 50 | 200 | 641m
Optima t 32 24 16 8 49 | 64 48 32 6 16
15 DVF 16 m/min 0—33(40t) 0—50(20t) 0—67(10t) 0—100(2,51) 15 1
N 2
25 DVF 30 m/min 0—25(64t) 0—50(32t) 0—90(16t) 0—T5(81) 25 18,5
tr/min
RVF 194 Optima+ U/min 0—0,6 4 %15 4%
rpm
«@»> IIIT (i)
@ \EC 60204-32
270 LVF /15 DVF: 263 = 155 kVA o=\
400V (+10% -10%) 50 H
(+10%10%) 50 Hz 270 LVF / 25 DVF: 271 = 163 kVA
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Profil de vent

Réactions en service

Réactions hors service

Puissance requise

Fonction Power Control :
vitesses treuils adaptées
ala puissance disponible

Nous consulter
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Windbedingungen

Reaktionskrafte in Betrieb

Reaktionskrdfte aufer Betrieb

Erforderliche Leistung

Funktion Power Control:
Geschwindigkeiten der
Triebwerke werden an die
verfiigbare Leistung angepasst

Auf Anfrage
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Wind conditions

Reactions in service

Reactions out of service

Required power

Power Control Function:
winch speeds adapted
to the available power

Consultus
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Conformidad de los

Reacciones en servicio

Reacciones fuera de servicio

Potencia Necesaria

Funcién Power Control:
marchas de los cabrestantes
adaptadas a la potencia
disponible

Consultarnos
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Condizioni del vento

Reazioniin servizio

Reazioni fuori servizio

Potenza richiesta

Funzione Power Control:
velocita degli argani adattate
alla potenza disponibile
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Perfil de vento

Reac¢oes em servico

Reacgdes fora de servico

Poténcia Necessaria

Funcao Power Control:
velocidades de guincho
adaptadas a poténcia
disponivel

Consultar-nos
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Document commercial
non contractuel.

Pour toute information
technique se référerala
notice correspondante.

Unverbindliches
Vertriebsdokument. Fir
technische Informationen,
siehe die entsprechenden
Anweisungen.

This commercial document
is not legally binding. For
any technical information,
please refer to the

corresponding instructions.

Documento commercial
no contractual.

Para cualquier informacién
tecnica, ver la noticia
correspondiente.

Documento commerciale
non vincolante, per

tutte le informazioni
tecniche fare rifferimento
al catalogo istrusioni.

Documento comercial

nao contratual. Para
qualquer informagao técnica
complementar consultar

as respectivas instrugoes.
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